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i yix'alt nEmiaL'ëtbedÔ lIt'a yix'uT't lMai Xue'laqawuls. Q•lx la
ho danced a short time however ho danced It is said he Went out. Ho came ltis

said
SidiLë K'-x- qa s yix'ui'dêE. Yix'uëméLtsÔsës wi'waq'oa:
again lnto K•r to dance. He danced with theni bis ters.
te house

Qa'qaxaL'la Ts'Estã'/yôquë,.
Spread your legs T'Estâ'yoqua.

Lâ'laë Xuè'laqawulsë K•ëx•. G•'xIaê Xuë'laqëxL K•ëx•. Laa'm
Then It le ho went ont K-er. He came it in ho went into the K-Or. Thon

said e.Said bouse

5 laë q'oalâ'LaLa xëS yixU'mL. Yixu'mLädês x•Ô'mda8 Lô'LaEIqamëx•dês
it ia ho bid hi& mask. His maek the heade of thechief's sons
said

aLö"lnôx. LWlaé q'a'mt'êtsôs sa q'E'mtEmëX:
of the wolves. Then i le they sang hie Song:

sald

Qapamâ'lô K-ëx•axõ LLta'qamëx-dëxs aLô"lënôx.
Put on head K-Or the eldest sons past of the wolves.

Li'laë lawuls g•*'xlaë ê'itêt. Llaë qôlx-idux sa xawëq. Lâ'laë wax•
Thon it leho went ho came it again. Then it le they hung on his the skulla. Thon it is they

sald out le said said body said tried

k•'lIax-'itsö sis g•ô'kulôt. Laë dö'x'UaLELEXS hëimaW'xôL hë'ikulâx
tc kill him his tribes. Then they discovered ho it was ho aid doneit

10 L'LaElqamë s aLôinluôx. Laam l'XsÔ lã'xa t'E'âyi laê. TE'm'y le
the ChloresSong of' wulvoe. Thon ho went at the door in the it I. They made

through- rar said. sonde

tamélnas 'Iôwîs môl]kuêmà'yusustâlag-ilak". G-ox'am ë'idê L tsës
equirrol aui hie frlend raccoon. He brought agn nteb his

the house.

si'siuLlaa'm. YiXUMWla Xa s'siuL. Q•'PEm lawis niêLEmx'it lW'xoa
si'ieuL, thon hie maek the sil'iuL. rst It le said ho ehowed hie at the

face

t'Ex-i'a lV'aslÔ't'ët xës yixu'mL. Â'Em lawis g•û'knlÔtas sE'IsElxs'alëL,
door then ho uncov- hie mask. Only It l said his tribe bocame twisted,

ered

laê dô'xoaL LëS yixu'mL. LWlaë K-ëx- dâ'dqawa xës nã'Xun LëLE-
thon they saw hie mask. Then it je K•x selected his ail hie rela-

said

15 Lâla ria'wës L'xula lä'xa nâ'Xua bEgu'nEm qa s q'u'ax'itamas.
tives and hie liked among all men to make them alive.

the

Laam l'pa.
That is the end.

[To page 610.]

KOSKIMO DIALECT.

X-ëtsax•ôstOwaya x-ëtsax-5stôwaya Lawn'lqamaya Lawu'lqamayas
Look up to the world look up to the world chiefs son chiera son

Q'ô'misila Q'ô'misila.
rich maker rich maker.

[To page 612.]

LA'LASIQOALA DIALECT.

Hayasâ bhôô lalâ'ya honô hanâ bäu.
20 Hayasâ hönô laläya honô hans häu.

QoaL qoã'sayak'êsLas wiWIaL.
Do not cry you will re-

turn Safely.


